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Sedia e sgabello derivanti dalla serie Dattilo Golf con caratteristiche conduttive (scarico a terra dell’energia statica). È proposta con schienale H 40 cm e con due meccanismi: PC 
(Contatto Permanente) o Synchro SLY4. Lo schienale è regolabile in altezza ed è bloccabile con pomolo nella versione con “PC” e con Up&Down nella versione con Synchro. Base 
Ø 64 cm in alluminio finitura lucida (LU), di serie con ruote conduttive Ø 50 mm frenate/ gommate oppure con piedini conduttivi. I 2 rivestimenti standard utilizzati sono conduttivi
(tessuto colore grigio e finta pelle colore nero). I braccioli (non conduttivi) proposti sono 2: 6BRA fisso e 8BH 1D.

Chair and drafting stool with the main characteristic of being “conductive” (downloading the static energy to the floor). Derived from task chair Dattilo Golf (backrest H 40 cm). 
Suggested with PC (Permanent Contact back with return spring) or Synchro SLY4, which comes with height adjustable backrest and a knob to lock it in place in the “PC” version 
and with Up&Down in the Synchro version. Ø 64 cm polished aluminum base equipped with Ø 50 mm conductive braked/rubber castors for hard floors, or conductive glides. 
Suggested only with conductuve fabric in grey colour and in conductive imitation leather black colour.There are 2 kind of armrests (not conductive): 6BRA (fixed) and 8BH (1D).

Siège et tabourets dessinateur avec caratcteristiques conductives (décharge-ment de l’energie statique au sol). Derivés du sièges operateur Dattilo Golf (dossier H 40 cm). Sug-
gerés avec mécanisme PC Contact Permanent avec ressort ou Synchro SLY4. Dossier réglable en hauteur blocable par poignée dans la version “PC” et avec Up&Down dans la 
version Synchro. Piètement Ø 64 cm en aluminium poli disponible soit avec roulettes conductrices Ø 50 mm pour sol dur ou patins conducteurs. Tissus disponibles en color gris 
un seul tissu enduit coloris noir, les deux conducteurs. Les accoudoirs (pas conductives) disponibles sont: 6BRA fixe et 8BH 1D.

NTK
Design: UT SESTA
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TEST EN 61340-5-1

Test method Rasult Ω Limits Device Tested 
sample Response

5.3.4.4 - Table  
3 - Seating

IEC 61340-2-3 (resistance to 
goundable point measurements)

Rgp =
4,9* 105 Ω

Rgp < 1 x 109 Ω Seat A Pass

5.3.4.4 - Table  
3 - Seating

IEC 61340-2-3 (resistance to 
goundable point measurements)

Rgp =
6,5* 105 Ω

Rgp < 1 x 109 Ω Backrest A Pass

Sono state effettuate le prove secondo la norma EN 61340-5-1 
The tests were performed out according to the EN 61340-5-1 standard 
Les tests ont été réalisés selon la norme EN 61340-5-1

tests EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 tipologia B (vedi Dattilo Golf 21)

tests EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 standards B class (see Dattilo Golf 21)

tests EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe B (voir Dattilo Golf 21)

Test conducibilità con prove secondo la norma EN61340-5-1

Conductivity test with perfomed out according to the EN 61340-5-1

Test de conductivité avec tests selon la norme EN 61340-5-1

1/IM = Disponibile con rivestimento VEN

Available with VEN covering

Disponible avec revêtement VEN

1/IM
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op. Ruota conduttiva universale Ø 50 mm frenata (la ruota si libera con il peso della persona), come prevede la norma EN 1335-2:2018.

op. Ø 50 mm conductive braked castor universel (the castors releases with the weight of the person), as required by the EN 1335-2:2018 stand

op. Roulette universelle conductrice freinée Ø 50 mm (les roulettes se débloquent avec le poids de la personne), comme l’exige le stand EN 1335-2:2018

RUOTE | CASTORS | ROULETTES

Piedino conduttivo in Nylon h 30 mm.

Nylon glide h 30 mm conductive.

Patin en Nylon h 30 mm conductive.

PIEDINO | GLIDE | PATIN

CARTER SCHIENALE | BACKREST CARTER | CARTER DE DOSSIER

Carter schienale realizzato in materiale plastico conduttivo (a base di fibre di carbonio).

Backrest carter made of conductive plastic material (based on carbon fibers).

Carter de dossier en matière plastique conductrice (à base de fibres de carbone).

BRACCIOLI | ARMRESTS | ACCOUDOIRS

8BH-1D 
Braccioli regolabili in altezza in Nylon (corsa 7,5 cm - 6 blocchi) colore nero.

Hight adjustable Nylon armrests (7,5 cm stroke - 6 blocks) black color.

Accoudoirs réglables en hauteur en Nylon (course 7,5 cm - 6 block) couleur noir.

1D

6BRA 
Braccioli fissi in Nylon colore nero.

Nylon fix armrests black color.

Accoudoirs Nylon fixé couleur noir.

ATTENZIONE | ATTENTION | ATTENTION

I braccioli non sono CONDUTTIVI.

The armrests are not CONDUCTIVE.

Les accoudoirs ne sont CONDUCTEURS.

ATTENZIONE | ATTENTION | ATTENTION

I braccioli non sono CONDUTTIVI.

The armrests are not CONDUCTIVE.

Les accoudoirs ne sont CONDUCTEURS.

Ruota conduttiva per pavimenti duri Ø 50 mm in Nylon frenata/gommata (la ruota si libera con il peso della persona), come prevede la norma EN 1335-2:2018.

Nylon Ø 50 mm conductive braked/rubber castor for hard floors (the castors releases with the weight of the person), as required by the EN 1335-2:2018 standard.

Roulette pour soul dur Ø 50 mm en Nylon conductrice freinée souple (les roulettes se débloquent avec le poids de la personne), comme l’exige le stand EN 1335-2:2018

op. A25-45

Base 5 razze Ø 64 cm in alluminio finitura lucida (LU). Ruote (sedia) o piedini (sgabello). Colonna a gas cromata (CR).

5-star base Ø 64 cm polished aluminium base (LU). Castors (chair) or glides (stool). Chromed gas column (CR).

Piètement à 5-branches Ø 64 cm en aluminium poli (LU). Roulettes (siège) ou patins (tabouret). Colonne à gaz chromée (CR).

BASE | BASE  | PIÈTEMENT

Poggiapiedi in acciaio Ø 42 cm fnitura cromata, regolabile in altezza (corsa gas 20 cm).

Adjustable footrest Ø 42 cm made in steel, chrome fnishing (20 cm gas stroke).

Appui-pieds réglable Ø 42 cm en acier, finition chromé (course gas 20 cm).

POGGIAPIEDI | FOOTREST | APPUI-PIEDS

LU

CR
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MECCANISMI | MECHANISMS | MÉCANISMES

PC-N   - Contatto permanente | Permanent Contact | Contact Permanent

Inclinazione: schienale 20° Inclinazione guidata dello schienale con manopola a vite con molla di ritorno, bloccabile in ogni posizione. Regolazione della seduta a gas con 
leva. Schienale regolabile in altezza con manopola, bloccabile in 7 posizione. Corsa 7 cm.

Inclination: backrest 20° Guided backrest inclination adjusted by a screw with knob with return spring, lockable in any position. Gaslift lever for seat height adjustement. 
Height adjustable backrest with knob, lockable in 7 position. 7 cm range.

Inclinaison: dossier, max 20° Inclinaison guidée du dossier réglée par poignée à vis avec ressort de rappel, blocable dans toute position. Réglage de la hauteur de l’assise 
par vérin à gaz avec levier. Dossier réglable en hauteur avec le poignée blocable dans 7 position. Course 7 cm.

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Manopola per la regolazione dell’inclinazione dello schienale, con blocco millimetrico. 
	 Knob for adjusting the reclining tension, with millimetric block. 
	 Poignée de réglage de l’inclinaison du dossier, avec bloc millimétrique.

3.	 Schienale regolabile in altezza con manopola, con blocco millimetrico. 
	 Height adjustable backrest with knob, with millimetric block. 
	 Dossier réglable en hauteur avec le poignée , avec bloc millimétrique. 

1.2.

3.

SLY4 - Synchro con traslazione del sedile | Synchro with sliding seat device | Synchro avec déplacement de l’assise

Inclinazione: sedile 7,5° | schienale 14° Blocco in 3 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, tarabile in funzione del peso con manopola, dispositivo 
antishock. Traslazione anteriore del sedile.

Inclination: seat 7,5° | backrest 14° 3-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability by knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

Inclinaison: assise 7,5° | dossier 14° Blocage en 3 positions avec recherche automatique de la position utile de blocage, réglage de la tension en fonction du poids avec 
poignée, anti-retour de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise. 

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Leva per attivazione del meccanismo (3 blocchi). 
	 Mechanism activation lever (3 locks). 
	 Levier de commande du mécanisme Synchro (3 blocages).

3.	 Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione. 
	 Knob for adjusting the reclining tension. 
	 Poignée de réglage fin de la tension de basculement.

4.	 Leva per attivazione della traslazione frontale del sedile (corsa + 6 cm | 5 blocchi). 
	 Lever for moving the seat forward (+ 6 cm stroke | 5 locks). 
	 Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise (course + 6 cm | 5 blocages).

1.
3.

2.

4.

NTK

Schienale regolabile in altezza con sistema Up&Down con il meccanismo SLY4 e regolabile con pomolo con il meccanismo PC, come prevede la norma EN 1335-2:2018.

Height-adjustable backrest with Up&Down system with the SLY4 mechanism and adjustable with knob with the PC mechanism, as required by the EN 1335-2:2018 standard.

Dossier réglable en hauteur avec système Up&Down avec mécanisme SLY4 et réglable avec bouton avec mécanisme PC, comme l’exige la norme EN 1335-2:2018.

REGOLAZIONE SCHIENALE | BACKREST ADJUSTMENT | RÉGLAGE DE DOSSIER

PC-N SLY4

7cm 7cm

RIVESTIMENTI CONDUTTIVI | CONDUCTIVE COVERINGS | RÉVETEMENTS CONDUCTIVES

NOTE

I rivestimenti sono tramati con fili conduttivi.

the coverings are woven with conductive threads.

Les revêtements sont tramée avec des fils conducteurs.

Tessuto | Fabric | Tissu Finta pelle | Imitation leather | Simil cuir

AS01	 antracite
		  anthracite
		  gris foncé

K1	 nero
		  black
		  noir

100% PP FR (1% ca. CB) 
Peso | Weight | Poids: 230 gr/m2

89% PVC 11% CO/PES 
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2


